PROGRAMA DE COOPERACIÓN EN LOS ÁMBITOS DE LA EDUCACIÓN Y LA CULTURA ENTRE EL GOBIERNO DEL REINO DE ESPAÑA Y EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA DE BULGARIA PARA EL PERÍODO 2005 - 2008

El Gobierno del Reino de España y el Gobierno de la República de Bulgaria, denominados en adelante "las Partes", en cumplimiento del Convenio de Cooperación Cultural, Educativa y Científica entre España y la República Popular de Bulgaria, firmado el 7 de marzo de 1980 en Sofía, reconociendo la gran importancia del mutuo conocimiento y acercamiento entre ambas Partes, considerando la aspiración de Bulgaria como país en proceso de negociaciones de adhesión a la Unión Europea y de España, país miembro de la UE, a desarrollar y profundizar la cooperación en el ámbito de la cultura y la educación en la perspectiva del ingreso de Bulgaria en la UE, han convenido firmar el siguiente Programa de cooperación en el ámbito de la Educación y la Cultura para el período 2005 a 2008:

I. EDUCACIÓN

I.1. Aspectos generales

I. 1.1. Cooperación en el campo de la Educación
Ambas Partes reconocen la importancia de la educación como uno de los pilares del desarrollo social y económico.

Con el fin de fomentar el  conocimiento recíproco y reforzar los respectivos sistemas  educativos, ambas Partes manifiestan su voluntad de estudiar su colaboración en proyectos educativos de interés común.

I. 1. 2. Creación de la Consejería de Educación de la Embajada del Reino de España en Sofia

La Parte española comunica que, deseando  potenciar la difusión de la lengua y cultura españolas así como estrechar los lazos educativos y culturales entre ambos países, ha creado la Consejería de Educación de la Embajada del Reino de España en la República de Bulgaria, según aparece reflejado en la disposición adicional segunda del  Real Decreto 1138/2002, de 31 de Octubre, por el que se regula la Administración del Ministerio de Educación y Ciencia en el Exterior. 

La creación de esta Consejería permitirá promover y reforzar las relaciones existentes entre la comunidad educativa española y la búlgara  así como incrementar y coordinar las actuaciones emprendidas por la Parte española en el ámbito educativo en la República de Bulgaria. 

La Consejería prestará atención preferente a los siguientes cometidos: 

· Asesoramiento lingüístico y pedagógico a instituciones, centros y profesorado de español. 

· Promoción y colaboración en el mantenimiento de centros de recursos didácticos de lengua y cultura españolas para apoyo del profesorado.

· Elaboración de materiales didácticos y de promoción del español.

· Organización de cursos y jornadas de formación.

· Organización y colaboración en concursos, premios literarios, exposiciones, conferencias y actos interculturales.

· Participación en congresos y exposiciones y promoción y seguimiento de enlaces e intercambios educativos.

· Ayudas para entablar contactos y cooperación entre los centros educativos, tanto de enseñanza reglada como no reglada, españoles y búlgaros.

I. 1. 3. Encuentros bilaterales

Ambas Partes seguirán favoreciendo los encuentros entre las entidades y autoridades competentes en materia educativa de ambos países. Asimismo, fomentarán las relaciones entre sus respectivos Centros Escolares, Universidades, Institutos e Instituciones docentes especializadas y Centros de Investigación.

I. 1. 4. Intercambio de experiencias e información sobre los sistemas educativos de España y Bulgaria

Previa solicitud, ambas Partes intercambiarán información, programas, publicaciones y libros de texto, así como material audiovisual, para facilitar el conocimiento recíproco de los sistemas escolares, programas y métodos de enseñanza, a través de canales diplomáticos o de otros canales apropiados.

 I. 1. 5. Intercambio de expertos

Durante el período de vigencia del presente Programa, ambas Partes intercambiarán anualmente un máximo de tres profesores universitarios, expertos y/o científicos en el ámbito de la educación, tanto para establecer contactos e iniciar colaboración entre los centros de enseñanza superior e institutos de ambos países, con el fin de conocer mejor los sistemas educativos respectivos y compartir experiencias en estos ámbitos, como para determinar sectores de investigación educativa de interés común. La duración de estas visitas no excederá de quince días. Las condiciones generales y financieras para estos intercambios de expertos son las que figuran en el Artículo V.1.1. de este Programa.   

 I. 1. 6. Reconocimiento de títulos

Ambas Partes se comprometen a intercambiar información detallada sobre sus respectivos sistemas educativos y sobre las normas que rigen en cada país sobre homologación de títulos y convalidación de estudios, al efecto de simplificar y facilitar en lo posible los trámites unilateralmente establecidos.

I. 2. Cooperación entre escuelas estatales y municipales en el ámbito de las enseñanzas regladas no universitarias

I. 2.1. Difusión de las respectivas lenguas y culturas 

Ambas Partes proponen fomentar cuantas acciones conjuntas sirvan para promover la difusión de las respectivas lenguas, dentro del respeto mutuo, y de acuerdo con sus respectivas legislaciones.

La Parte española constata con satisfacción el creciente interés por la lengua y cultura españolas en Bulgaria y la actividad de la Parte búlgara para satisfacer dicho interés.

La Parte española, en concreto el Ministerio de Educación y Ciencia,  deseando potenciar la difusión de la lengua y cultura españolas así como estrechar los lazos educativos y culturales entre el Reino de España y la República de Bulgaria, ofrece su colaboración mediante el apoyo a la elaboración de proyectos curriculares y programas destinados a la enseñanza del español en Bulgaria.

En relación con esto, ambas Partes acuerdan cooperar en la esfera de la educación para mejorar la calidad de la enseñanza en los diversos grados y niveles del sistema educativo como sigue:

a) Enseñanza de la lengua española en escuelas de primaria para niños de edades comprendidas entre los 7 y 10 años.

b) Enseñanza del español como primera lengua extranjera en la enseñanza secundaria y a nivel de instituto para niños de 11 a 14 años y de 15 a 19 años respectivamente. 
c) Enseñanza del español como segunda lengua extranjera en la enseñanza secundaria y a nivel de instituto para niños de 11 a 14 años y de 15 a 19 años respectivamente.

d) Enseñanza bilingüe del español y de asignaturas escolares en los institutos especializados  y en las secciones bilingües con estudio intensivo de la lengua española.

I. 2.2. Secciones bilingües con idioma español en centros educativos búlgaros

La Parte española comunica su satisfacción por los excelentes resultados obtenidos por el  programa de secciones bilingües en Bulgaria, que está permitiendo que alumnos búlgaros de centros públicos adquieran un extraordinario dominio de la lengua y cultura españolas.

Ambas Partes expresan su satisfacción por la firma en Sofia, el 18 de septiembre de 2001, del Acuerdo entre el Ministerio de Educación, Cultura y Deporte del Reino de España y el Ministerio de Educación y Ciencia de la República de Bulgaria sobre creación y funcionamiento de secciones bilingües con idioma español en los institutos de la República de Bulgaria, organización del examen de Bachillerato para los alumnos de estas secciones y requisitos necesarios para que el Ministerio de Educación, Cultura y Deporte del Reino de España les otorgue el Título de Bachiller.

Ambas Partes expresan su satisfacción por el buen funcionamiento del Instituto Bilingüe 164 “Miguel de Cervantes” de Sofía y de las Secciones bilingües de español en los siguientes centros: IV Instituto Bilingüe “F. J. Curie” de Varna, Instituto con enseñanza de lenguas románicas “G. S. Rakovski” de Bourgas,  Instituto Bilingüe “Iván Vasov” de Plovdiv, Instituto "Paisii Jilendarski" de Dupnitza, Instituto 22 "G. S. Rakovski" de Sofía, Instituto "Maxim Gorki" de Stara Zagora, el Instituto "Peyo Yávorov" de Silistra, Instituto de Lenguas Extranjeras “Constantino Cirilo Filósofo” de Russe,  el  Instituto 157 de lenguas extranjeras “César Vallejo” de Sofia,  y el Instituto de idiomas extranjeros de Pleven.

En este sentido, ambas Partes manifiestan su intención de seguir colaborando en este campo poniendo en funcionamiento durante el próximo curso 2005-2006 la nueva sección de Veliko Tarnovo. 

La Parte española comunica su voluntad de continuar contribuyendo al  funcionamiento de las citadas secciones mediante las siguientes acciones: 

· Apoyo didáctico y metodológico.

· Envío de materiales didácticos y libros de texto, aceptados por ambas Partes, que contribuyan a la realización de los programas de enseñanza de la literatura y del idioma español como lengua extranjera y de la historia y cultura españolas. La retirada de este material a su llegada a la correspondiente aduana se realizará libre de impuestos y tasas aduaneras.

· Colaboración en la selección y el envío de profesorado español con titilación adecuada y asignación al mismo de dos ayudas, una de ellas complementaria de las retribuciones que los profesores españoles perciben de las autoridades educativas búlgaras y otra en concepto de gastos del viaje de ida y vuelta al centro de destino.

· Organización de cursos de perfeccionamiento destinados al profesorado español de las secciones.

· Facilidades para  la obtención del titulo de bachiller español a los alumnos que cumplan los requisitos establecidos, conforme al “Acuerdo entre el Ministerio de Educación, Cultura y Deporte del Reino de España y el Ministerio de Educación y Ciencia de la República de Bulgaria sobre creación y funcionamiento de secciones bilingües con idioma español en los institutos de la República de Bulgaria, organización del examen de bachillerato para los alumnos de estas secciones y requisitos necesarios para que el Ministerio de Educación, Cultura y Deporte del Reino de España les otorgue el titulo bachiller”.  A este respecto, la Parte española comunica la aprobación de la resolución por la que se dictan instrucciones para la expedición del titulo de bachiller a alumnos de secciones bilingües de español. 

Asimismo, la Parte española manifiesta a la Parte búlgara que el Ministerio de Educación y Ciencia ha convocado ayudas para incentivar el rendimiento académico y la creatividad de los alumnos que cursen estudios en niveles no universitarios en el exterior, que se pretende tenga continuidad en los próximos años. Las ayudas concedidas ascienden a 600 euros cada una.

Igualmente, ambas Partes continuarán organizando, conforme a sus disponibilidades presupuestarias, un viaje educativo de carácter anual a España de dos semanas de duración, destinado a los alumnos sobresalientes de las secciones bilingües con idioma español, acompañados de un máximo de dos profesores, que tiene como objetivo lograr el perfeccionamiento del idioma  español y el contacto directo con la cultura española. La Parte española se hará cargo del pago de los gastos de viaje, estancia y manutención.

Ambas Partes expresan su satisfacción por la organización conjunta del XI Festival Escolar Europeo de Teatro en Español en Moscú durante el mes de abril de 2004, del que fue anfitriona la Agregaduría de Educación en la Embajada de España en Moscú y en el que participaron grupos de teatro de secciones bilingües de diversos países y de Institutos de España, y manifiestan su intención de seguir colaborando para que los alumnos de las secciones bilingües puedan participar en sucesivos festivales, que tendrán lugar en España o en otros países del centro y este de Europa.

Por su lado, la Parte búlgara comunica su voluntad de continuar contribuyendo al  funcionamiento de las citadas Secciones bilingües. 

I. 2. 3. Formación del profesorado búlgaro  de Español

La Parte española expresa su satisfacción por el desarrollo de los programas de formación continua de los profesores de español a través de cursos de actualización,  organizados en Bulgaria, como de estancias de formación en España.  

Con el fin de contribuir a la actualización y mejora de la enseñanza del español, el Ministerio de Educación y Ciencia español se compromete, conforme a sus disponibilidades presupuestarias, en colaboración con Universidades españolas,  a  continuar organizando cursos en Bulgaria para la capacitación del profesorado búlgaro de idioma español. La Parte búlgara se compromete a facilitar las salas para la organización de estos cursos.
Conforme a sus disponibilidades presupuestarias, el Ministerio de Educación y Ciencia de España continuará ofreciendo ayudas para la realización de cursos de perfeccionamiento en Universidades españolas, destinadas a profesores búlgaros de lengua española y de profesores que enseñan su asignatura en idioma español, prioritariamente de las secciones bilingües con enseñanza del español. Las condiciones de estas ayudas serán comunicadas a través de la Consejería de Educación de la Embajada de España en la República de Bulgaria. Las condiciones financieras que el Ministerio de Educación y Ciencia de España concede al organizar estos cursos figuran en el Capitulo V.1.2. de este Programa.
El Ministerio de Educación y Ciencia búlgaro facilitará la asistencia de estos profesores a los mencionados cursos. Asimismo, la parte búlgara se compromete a poner en marcha los mecanismos necesarios para conceder validez a efectos de méritos dentro de su sistema educativo a los diplomas obtenidos por los profesores que realicen cursos de formación organizados por la parte española

I. 2. 4. Centro de Recursos

La Parte española comunica su satisfacción por el funcionamiento del Centro de Recursos Didácticos del español ubicado en la Consejería de Educación de la Embajada del Reino de España en la República de Bulgaria, al tiempo que comunica su intención de incrementar su actividad promoviendo actividades dirigidas a facilitar la labor docente e investigadora de los profesores de español mediante la organización de actividades de apoyo a la labor docente,  la organización de actividades de difusión y promoción de la lengua española y su cultura, tales como conferencias, exposiciones y mesas redondas, etc., y el establecimiento de contactos con otras instituciones relacionadas con la enseñanza y difusión de la lengua española.

I. 2. 5. Campos lingüísticos

Ambas Partes favorecerán, en todo momento, la constitución de campos lingüísticos en Bulgaria, amparados por la UNESCO (Organización de Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura), para la enseñanza del español de una duración máxima de un mes. La Parte española proporcionará la asistencia técnica adecuada, enviando al lugar de celebración de los mismos un equipo integrado por 20 profesores españoles. El contenido de esta actividad estará íntimamente vinculado con la organización de la enseñanza bilingüe que se  desarrolle en el país, para lo que la Parte búlgara procurará que al menos un 50 % del alumnado búlgaro, que tome parte en dichos Campos lingüísticos, provenga de las Secciones Bilingües, constituidas en centros educativos del país.

Dichos campos lingüísticos se someterán a las siguientes condiciones financieras:

· La  Parte española asumirá los gastos del viaje internacional de todos los participantes españoles, así como su remuneración  y la garantía de la cobertura por enfermedad o accidente.

· La Parte búlgara cubrirá el alojamiento y la manutención, así como el transporte interno en el país, necesario para acceder al lugar del campus.
I. 3. Cooperación en el ámbito de la Enseñanza Universitaria
Ambas Partes señalan el papel fundamental que la formación de recursos humanos altamente cualificados desempeña en el desarrollo económico, tecnológico y educativo de nuestras sociedades y expresan  la necesidad de ampliar y fortalecer las relaciones en el ámbito de formación de tercer ciclo.

En este sentido, ambas Partes declaran su voluntad de desarrollar la cooperación y el intercambio de experiencias en el campo de la enseñanza superior. Con esta finalidad, ambas Partes intercambiarán información y experiencias sobre la evaluación de la calidad de la enseñanza superior y de la acreditación de las Universidades.
Asimismo, ambas Partes favorecerán el establecimiento de acuerdos entre Universidades de ambos países. 

I. 4. Becas

I. 4.1. Becas españolas

I. 4. 1. 1. Becas del Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación

El Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación presenta, a través de la Agencia Española de Cooperación Internacional, una oferta de becas de estudio en España para ciudadanos extranjeros y en el exterior para ciudadanos españoles, denominada "Becas MAEC-AECI", de carácter anual, unilateral y abierto, que engloba cada año toda la oferta de becas para formación destinadas a jóvenes estudiantes y titulados universitarios superiores, preferiblemente menores de 35 años, agrupadas en diversos capítulos, según los distintos programas que se ofrecen. 

Los programas recogidos en dicha oferta para ciudadanos extranjeros se dividen esencialmente en becas de verano y becas de corta duración (de uno a tres meses) para estudios de lengua y cultura españolas en universidades y centros españoles o para hispanistas extranjeros interesados en llevar a cabo proyectos de investigación en España y en becas de curso académico o de larga duración para completar estudios de postgrado, inclusive doctorado, en universidades y centros superiores españoles (hasta un año, prorrogable hasta un año más y, excepcionalmente y sólo para doctorandos, hasta un tercer año) y estudios postdoctorales (investigación, etc). 

La convocatoria de dichas becas se realiza de forma regular en otoño de cada año, con una oferta unilateral y abierta a todos los países, y su solicitud se realiza directamente por los interesados "en línea" ("on-line") a través de Internet en la página electrónica “www.becasmae.es”. Esta convocatoria anual de Becas MAEC-AECI entra habitualmente en vigor en el último trimestre de cada año para realizar estudios en el verano y el curso académico del año inmediatamente siguientes. 

Finalizado el plazo de solicitud, la Parte española, a través de la Embajada del Reino de España  en la República de Bulgaria, invitará a las autoridades búlgaras a participar en el proceso de preselección de los solicitantes búlgaros, para lo que se les facilitará por esa vía nombre de usuario y clave para poder acceder a la aplicación informática de la convocatoria y la dirección correspondiente en internet.       

Una vez adjudicadas las “Becas MAEC-AECI” para cada convocatoria anual, las autoridades búlgaras serán informadas por vía diplomática de las becas otorgadas a sus nacionales. 

La convocatoria para el verano 2005 y curso académico 2005-2006 se publicó en el Boletín Oficial del Estado (BOE) de 11 de octubre de 2004. 

A efectos informativos, la Parte española entrega a la Representación de la Parte búlgara una fotocopia de dicha convocatoria para conocimiento de las instituciones y candidatos búlgaros posiblemente interesados y para su difusión, señalando que la web "www.becasmae.es"  está operativa en todo momento con detallada información de los habituales programas de becas y con el navegador de internet "Colón", buscador online de estudios de postgrado en España ofertados por todas las universidades y otros centros superiores españoles.
 La Parte búlgara, representada por el Ministerio de Educación y Ciencia, se compromete a publicar la oferta anteriormente citada en su pagina web –  www.minedu.government.bg.
1. 4. 1. 2. Becas del Ministerio de Educación y Ciencia

La Parte española informa a la Parte búlgara sobre el “Programa Nacional de Ayudas para la Movilidad de Profesores de Universidad e Investigadores españoles y extranjeros”. Este programa permite realizar estancias de un mínimo de 3 meses y un máximo de 12 meses a profesores e investigadores, de acreditada experiencia, en régimen de año sabático en España. Asimismo, permite realizar estancias de un mínimo de 9 meses y un máximo de 18 meses ininterrumpidos a jóvenes doctores extranjeros en España.

Igualmente, informa de que, dentro del “Programa Nacional de Formación de Profesorado Universitario”, estudiantes búlgaros residentes en España, que hayan finalizado sus estudios de segundo ciclo y deseen orientar su actividad profesional hacia la docencia y la investigación, pueden concurrir a la convocatoria de becas de Postgrado.

La información más detallada (plazos y normas de adjudicación) se encuentra en la página web "www.mec.es" del Ministerio de Educación y Ciencia de España o será facilitada a petición de los interesados por la Embajada del Reino de España en la República de Bulgaria.

A efectos informativos, la Parte española entrega a la Representación de la Parte búlgara de una fotocopia de dichas convocatorias para conocimiento de las instituciones y candidatos de su país posiblemente interesados y para su difusión.
La Parte búlgara, representada por el Ministerio de  Educación y  Ciencia, se compromete a publicar la oferta anteriormente citada en su pagina web –  www.minedu.government.bg.
I. 4. 2.  Becas búlgaras

I. 4. 2. 1. La Parte búlgara ofrece anualmente a la Parte española un máximo de 3 (tres) becas de postgrado (tras haber obtenido título de licenciado), especialización o investigación científica, cada una con duración de 9 (nueve) meses, dedicadas a los estudios de la lengua, literatura e historia búlgaras, y en el ámbito de la filología eslava. Las disposiciones generales y financieras están reglamentadas en el capitulo V.1.3. del presente Programa.
I.4.2.2. La Parte búlgara, representada por el Ministerio de Educación y  Ciencia, ofrece anualmente 4 (cuatro) plazas para participar en el seminario de verano de bulgarística en la Universidad de Sofia “San Clemente de Ojrid”, 3 (tres) plazas para el seminario de verano de bulgarística en la Universidad de Veliko Tarnovo “Santos Cirilo y Metodio” y 1 (una) plaza para el seminario de balcanismo organizado por la Universidad Sureste “Neofit Rilski”. Los candidatos, profesores universitarios o estudiantes, tendrán que poseer conocimientos básicos del idioma búlgaro u otro idioma eslavo.  Las disposiciones generales y financieras están reglamentadas en el capitulo V.1.2. del presente Programa.
La Parte española difundirá la información anteriormente mencionada sobre las convocatorias anuales de becas búlgaras para españoles incluyéndola en el enlace correspondiente a "Becas de otros países" de la referida página electrónica www.becasmae.es y en la pagina www.mec.es. 
I. 5. Lectorados

I. 5.1. Lectorados MAEC-AECI de español en la República de Bulgaria

El Programa de Lectorados MAEC-AECI de lengua y cultura españolas responde a una política de cooperación académica y se regula mediante la firma de un Memorando  de Entendimiento, cuya finalidad es contribuir al desarrollo y consolidación  académico-institucional de los estudios de español, al envío de un lector de lengua y literatura españolas y a facilitar la autosostenibilidad de los mismos a medio o largo plazo.  El Memorando  tendrá vigencia por un ciclo mínimo inicial de tres años académicos y máximo de  nueve, sin perjuicio de que la AECI, a través de la Embajada de España en la Republica de Bulgaria, o la Universidad búlgara comuniquen en cualquier momento por escrito la cancelación de los compromisos adquiridos.

 

La Parte española reitera a la Parte búlgara su disposición a contribuir al desarrollo de los departamentos de español en las universidades y centros superiores de Bulgaria en base a dicha política, mediante "Memorandos de Entendimiento" acordados entre las universidades beneficiarias búlgaras y la Agencia Española de Cooperación Internacional y firmados por el Embajador de España en la República de Bulgaria y el Rector de la correspondiente universidad búlgara.
La Parte española informa de que actualmente existen tres lectorados MAEC-AECI, subvencionados por la Dirección General de Relaciones Culturales y Científicas, en las siguientes Universidades búlgaras: dos en la Universidad “San Clemente de Ojrid” de Sofía y uno en la Universidad “Santos Cirilo y Metodio” de Veliko Tarnovo. Dichos lectorados serán prorrogados para el curso académico 2005-2006.

I. 5. 2.  Lectorados de búlgaro en España

La Parte búlgara, representada por el Ministerio de Educación y Ciencia, designa un lector de lengua y literatura búlgaras a la Universidad Complutense de Madrid.
La parte búlgara, a través del Ministerio de Educación y Ciencia, enviará lectores de lengua y literatura búlgaras también a otras Universidades de España, en caso de que se presente tal necesidad.

Los lectores búlgaros serán designados por un plazo de 2 (dos) años académicos con posibilidad de prolongación de su mandato con 2 (dos) años académicos más .

El Ministerio de Educación y Ciencia, conforme a sus posibilidades presupuestarias, asegura los materiales didácticos y literarios en idioma búlgaro, necesarios  para las actividades del profesor búlgaro y para el funcionamiento efectivo del lectorado.

La Parte búlgara informa a la Parte española que el Ministerio de Educación y Ciencia es la única institución oficialmente autorizada para seleccionar y designar a los lectores de lengua y literatura búlgaras en las Universidades extranjeras al presentar éstas la solicitud respectiva.
II. CULTURA 

II.1.  Cooperación en el ámbito cultural

El principio de cooperación en este campo consiste en promover proyectos bilaterales conjuntos e intercambios culturales.

Ambas Partes cooperarán para el intercambio de invitaciones e información sobre festivales, ferias, seminarios y foros internacionales en el ámbito de la cultura y las artes que se celebren en el territorio de cada una de ellas.

Ambas Partes propiciarán los proyectos bilaterales y multilaterales, con participación de una u otra Parte, elaborados en los marcos de los programas del Consejo de Europa, la Unión Europea y la UNESCO en el ámbito de la cultura, las artes, la edición de libros, la educación y la conservación del patrimonio cultural. La Parte española apoyará, cuando sea pertinente, una participación búlgara más activa en estos proyectos.

Ambas Partes favorecerán la cooperación entre sus correspondientes Comisiones Nacionales para la UNESCO.

II.1.1. Música, Teatro y Danza

Ambas Partes propiciarán los contactos en el campo de la música y las artes escénicas, contribuyendo a la realización de proyectos de interés bilateral, y crearán las condiciones que permitan la cooperación en estos ámbitos entre las instituciones culturales públicas de ambos países, así como el intercambio de solistas, grupos teatrales, directores de orquesta y conjuntos musicales y de danza.

II.1.2. Artes Plásticas

La Dirección General de Relaciones Culturales y Científicas del Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación tiene como objetivo el desarrollo de un programa de promoción, acción y cooperación internacional en el ámbito de las artes plásticas, que facilitará la itinerancia de exposiciones de artistas españoles y búlgaros y fomentará la colaboración y los intercambios entre artistas españoles, búlgaros y de otras nacionalidades. 

Asimismo, la Parte española informa a la Parte búlgara de que el Ministerio español de Cultura, concretamente la Subdirección General de Promoción de las Bellas Artes, dispone, en el marco de sus actividades de promoción de las bellas artes españolas, de exposiciones de producción propia. Estas muestras, de gran interés cultural, están configuradas de tal manera que son susceptibles de préstamos ágiles a instituciones en el extranjero. Su disponibilidad únicamente está sujeta a su programación y a las condiciones técnicas de la sala, elegida para su exposición. En cada caso particular, las condiciones concretas del préstamo se plasmarían en un “Acuerdo de cesión temporal” entre la citada Subdirección General de Promoción de las Bellas Artes y la Institución búlgara correspondiente. Entre estas exposiciones destacan muestras fotográficas de los más diversos autores contemporáneos.
II.1.3. Cine

La Parte española informa de que la Dirección General de Relaciones Culturales y Científicas del MAEC-AECI pone a disposición de la Parte búlgara, a través de la Embajada de España en la República de Bulgaria, películas españolas para su exhibición no comercial. Asimismo, ofrece su colaboración para la organización de talleres especializados en el ámbito de las artes audiovisuales.

Ambas Partes propiciarán el desarrollo de los contactos en el ámbito del cine y las producciones cinematográficas del modo siguiente:

a) Impulsando la cooperación directa entre el Instituto de Cinematografía y Artes Audiovisuales de España y la Agencia Ejecutiva Centro Nacional Cinematográfico en Sofía.

b) Estimulando el establecimiento de contactos directos entre productores de películas españoles y búlgaros, con el fin de realizar coproducciones bilaterales o multilaterales y consolidar las relaciones  y proyectos comunes, en el marco de los fondos y programas europeos.
c) Propiciando la cooperación directa entre sus Filmotecas Nacionales. 
d) Promoverán la organización de semanas cinematográficas dedicadas a la cinematografía de ambos países. 

II.2. Archivos y Bibliotecas

II.2.1. Archivos

Las Partes crearán las condiciones adecuadas que permitan la cooperación en el ámbito de los Archivos, y estarán dispuestas a:

a) Promover el intercambio de reproducciones de documentos conservados en los Archivos Estatales de ambas Partes que sean de interés para los estudios históricos  de los dos países.

b) Fomentar el intercambio de especialistas entre los Archivos Estatales del Reino de  España y los Archivos Estatales de la República de Bulgaria, con vistas a investigar y tratar sobre experiencias en ámbitos de interés mutuo.

II.2.2. Bibliotecas

Ambas Partes propiciarán la cooperación entre sus Bibliotecas Nacionales y otras bibliotecas en las siguientes esferas:

a) Firma de acuerdos directos entre sus respectivas Bibliotecas Nacionales. 

b) Fomento del intercambio de publicaciones a través del canje, tanto entre Bibliotecas Nacionales como entre otras instituciones de la misma naturaleza, así como entre aquellas instituciones que tengan producción editorial propia, como pueden ser centros de investigación o universidades.

c) Intercambio de información mutua entre las dos Bibliotecas Nacionales sobre la producción editorial para el país respectivo o ediciones de autores españoles o latinoamericanos en la lengua búlgara y ediciones de autores búlgaros en la lengua española.

d) Intercambio de reproducciones y microfilms, de obras de interés mutuo, de acuerdo con la respectiva legislación interna y el fomento del intercambio de visitas, tanto individuales como en grupo, de expertos bibliotecarios y especialistas de las bibliotecas públicas y universitarias de los dos países en los siguientes campos: información bibliográfica, técnicas de conservación documental y bibliográfica, aplicación de la normativa internacional en el control bibliográfico y conservación y difusión del mismo. Los detalles sobre el número de expertos y la duración de las estancias se fijarán por vía diplomática.

II.3. Libro

Ambas Partes promoverán iniciativas en el campo de la traducción, la edición y difusión de obras literarias y científicas, producidas por la otra parte y de alto valor. La Parte española proporcionará a la Parte búlgara información sobre el programa de concesión de ayudas a la traducción y edición de la Dirección General del Libro del Ministerio de Cultura.

Ambas Partes propiciarán el desarrollo de la cooperación en el campo del libro mediante las siguientes acciones:

a) Contribuirán al establecimiento de una cooperación directa e intercambio entre la Dirección General del Libro del Ministerio de Cultura del Reino de España y el Centro Nacional del Libro del Ministerio de Cultura de la República de Bulgaria.

b) Contribuirán al establecimiento de contactos directos y de cooperación entre las instituciones vinculadas artística y profesionalmente con el libro, incluyendo a editoriales.

c) Estimularán la participación en Ferias Internacionales y Exposiciones del Libro que se celebren en cada una de ellas.

II.4.  Museos

Ambas Partes fomentarán el establecimiento de contactos directos y cooperación entre museos afines, otorgando prioridad a las instituciones de importancia nacional. Ambas Partes intercambiarán publicaciones especializadas y expertos en el ámbito de la museología y la gestión museográfica, con vistas a la mejor utilización y conservación de los fondos museísticos y su tratamiento informático.

Los especialistas en museología de ambas Partes se pondrán de acuerdo para discutir y difundir e1 proyecto "Normalización documental de museos: elementos para una aplicación informática de gestión museográfica", elaborado desde la Dirección General de Bellas Artes y Bienes Culturales del Ministerio de Cultura de España.

Ambas Partes apoyarán la preparación y la realización de proyectos comunes en la  conservación y la restauración de colecciones museísticas.

II.5. Patrimonio

Ambas Partes facilitarán el intercambio de especialistas y experiencias entre sus instituciones especializadas en la conservación y restauración del patrimonio cultural de bienes inmuebles: el Instituto de Patrimonio Histórico Español (IPHE), por parte española, y el Instituto Nacional de Monumentos Culturales, por parte búlgara. Las modalidades de estos intercambios se establecerán caso por caso directamente entre las instituciones.

II.6. Propiedad intelectual, derechos de autor y salvaguarda de bienes culturales

Para la salvaguarda de los derechos de propiedad intelectual, derechos de autor y derechos adyacentes en todos sus ámbitos, ambas Partes colaborarán a través de sus respectivos organismos competentes mediante el intercambio de información, especialmente en lo relativo a la incidencia en el arte y la cultura de las nuevas tecnologías, al fortalecimiento de la protección de los derechos de autor y derechos adyacentes y de los otros derechos de propiedad intelectual y a los sistemas de gestión colectiva de todos estos derechos.

Ambas Partes se comprometen a cooperar para impedir el comercio ilegal de bienes culturales, adoptando medidas preventivas y correctivas de conformidad con su legislación nacional y con las obligaciones por ellas contraídas en virtud de la Convención de la UNESCO sobre las medidas que deben adoptarse para prohibir e impedir la importación, la exportación y la transferencia de propiedad ilícitas de bienes culturales, de 1970. 
Asimismo, ambas Partes se comprometen a cooperar para identificar con celeridad las obras de arte y los bienes del patrimonio cultural localizados en los territorios de las Partes y a devolverlos a sus legítimos dueños.

III. CENTROS CULTURALES

III.1. Institutos culturales
La Parte española informa a la Parte búlgara de que el Instituto Cervantes, con el fin de atender adecuadamente a los estudiantes de español y, en general, a todas las personas interesadas en la lengua española y en la cultura en español, tiene la intención de ampliar su presencia en Bulgaria, durante la vigencia del presente programa, mediante la apertura de un centro del Instituto Cervantes en Sofía, adscrito a la Embajada de España.

Ambas Partes confirman su voluntad de crear condiciones favorables para el funcionamiento del instituto cultural  de la otra Parte, conforme a lo negociado en el Acuerdo entre la República de Bulgaria y el Reino de Espana sobre el régimen jurídico y las condiciones para la actividad de los Centros Culturales, firmado en Sofia el 5 de septiembre de 1995. No obstante, al objeto de mejorar las condiciones de funcionamiento de los centros, especialmente en lo que se refiere al personal que preste sus servicios en los respectivos Centros Culturales, las Partes acuerdan revisar y modificar el contenido de dicho Acuerdo.

Ambas Partes se congratulan por la apertura en el año 2000 de un Aula Cervantes en la Universidad de Sofía San Clemente de Ojrid que atiende a una gran cantidad de público en el desarrollo de su triple cometido:

· Prestar servicio al Departamento de Español de dicha Universidad.

· Facilitar el acceso al aprendizaje del español como lengua extranjera a estudiantes, profesores, investigadores y otros profesionales de la lengua, y atender a todos aquellos interesados en la lengua y la cultura hispánicas. 

· Facilitar el acceso a los usuarios del Aula Cervantes a los cursos de aprendizaje del español como lengua extranjera a distancia que pudieran cursarse a través del Centro Virtual Cervantes.

La Parte búlgara favorecerá la entrada y estancia en Bulgaria y concederá las facilidades oportunas para el cumplimiento de sus funciones a las personas que presten sus servicios tanto en el Aula Cervantes como en el futuro centro del Instituto Cervantes en Sofía. Con este fin, la Parte española informará por vía diplomática a la Parte búlgara del momento en que dicho personal asumirá sus funciones. 

III.1.1. Diploma de Español como Lengua Extranjera (DELE)

De acuerdo con lo dispuesto en el Real Decreto 1137/2002, de 31 de octubre, por el que se regulan los "Diplomas de Español como Lengua Extranjera (DELE)", el Instituto Cervantes es el Organismo Público responsable de la dirección académica, administrativa y económica, así como de la gestión de estos Diplomas oficiales. La expedición de los títulos la realiza la Ministra de Educación y Ciencia de España y, en su nombre, el Director del Instituto Cervantes. El Instituto Cervantes, al amparo de estas competencias, impulsará la difusión de los exámenes de los Diplomas de Español como Lengua Extranjera (DELE) en Bulgaria.

El Instituto Cervantes puede firmar acuerdos con universidades, instituciones y centros colaboradores, creadas acorde la Ley orgánica de la enseñanza superior de la República de Bulgaria, y a quienes se les haya otorgado la debida acreditación, con el fin de efectuar la preparación y para llevar a cabo los exámenes correspondientes a los DELE. La Parte española solicita a la Parte búlgara que promueva la colaboración de universidades búlgaras con el Instituto Cervantes para que puedan ser reconocidos como centros examinadores, en  base a los acuerdos firmados. La Parte búlgara, conforme a la legislación vigente, reconoce estos diplomas como certificado oficial que acredita la competencia lingüística en español, de acuerdo con niveles que se corresponden con los establecidos por el Consejo de Europa en el Marco común de referencia para las lenguas: aprendizaje, enseñanza y evaluación, de 2001.    
La Parte española informa a la Parte búlgara de que los diplomas DELE han sufrido un cambio de denominación, siendo la actual: Diploma de Español (nivel inicial), Diploma de Español (nivel intermedio) y Diploma de Español (nivel superior), por lo que la Parte española ruega a la Parte búlgara que tenga en consideración esta modificación a los efectos oportunos.

III.1.2. Aula Virtual de Español y Centro Virtual Cervantes

La Parte española solicita a la Parte búlgara que informe a sus universidades, instituciones y organismos educativos y culturales de la existencia en Internet, a los que se puede acceder a través de la dirección www.cervantes.es, del Aula Virtual de Español, ave.cervantes.es (A.V.E.), que ofrece cursos de aprendizaje de español, y del Centro Virtual Cervantes, cvc.cervantes.es, que ofrece materiales y servicios para los hispanistas, profesores de español, estudiantes, traductores, periodistas y en general, para cualquier persona interesada en la lengua y cultura en español. 

III.1.3. Red de Centros Asociados del Instituto Cervantes

La Parte española informa de que el Instituto Cervantes dispone de un sistema de acreditación creado para favorecer una enseñanza de calidad del español en aquellos centros docentes que tengan entre sus actividades, bien sea con carácter único, prioritario o complementario, la enseñanza del español como lengua extranjera.

El Instituto Cervantes, de acuerdo con las bases del citado sistema, puede otorgar a un centro docente la consideración de “Centro Asociado al Instituto Cervantes” así como  prestar, entre otros aspectos, asesoramiento metodológico a los centros docentes búlgaros que obtengan dicha consideración. La Parte española solicita a la Parte búlgara que difunda, en especial en ciudades en las que el Instituto Cervantes no esté presente, la existencia de este sistema de acreditación, con el fin de que universidades, instituciones y centros docentes puedan optar a él.

IV. JUVENTUD Y DEPORTES 

IV.1. Juventud
Ambas Partes promoverán el intercambio de información, documentación y delegaciones de expertos en materia de juventud, así como la cooperación entre sus organizaciones juveniles. Las condiciones generales y financieras que regirán estos intercambios se acordarán, caso por caso, entre los Organismos competentes de una y otra Parte.  

Los Organismos responsables de los intercambios en materia de juventud son el Instituto de la Juventud (INJUVE) por parte española y el Ministerio de la Juventud y el Deporte por parte búlgara.

IV.2. Deportes
Ambas Partes, en el período de vigencia de este Programa, favorecerán el desarrollo de la cultura física y la recreación, así como la colaboración y el intercambio de entrenadores, deportistas y expertos en materia de deporte. Ambas partes intercambiarán información y experiencia en materia de deportes, promoverán la participación de sus representantes en torneos internacionales, competencias deportivas, festivales, seminarios y encuentros llevados a cabo en ambos países. 

Los Organismos competentes de una y otra Parte acordarán las condiciones generales para estas actividades, que se materializarán mediante un programa marco de cooperación que desarrollará el contenido de este artículo.

V. CONDICIONES GENERALES Y FINANCIERAS

Todas las actividades e intercambios propuestos en virtud del presente Programa se llevaran a cabo con arreglo a las disposiciones legales y reglamentarias de los respectivos países. En caso de que no estuvieran contemplados en el presente Programa, ambas Partes celebrarán consultas por vía diplomática.

V.1. CONDICIONES GENERALES Y FINANCIERAS EN MATERIA DE EDUCACION
V.1.1. Intercambio de expertos.  

La Parte que envía pondrá a disposición de la Parte que recibe la documentación necesaria sobre los expertos propuestos con una antelación mínima de tres meses antes de la fecha de llegada programada.

Esta información deberá incluir: nombres de los visitantes, número de pasaporte, objetivo del viaje, currículum vitae con indicación de su lengua de trabajo, programa de trabajo y/o de visita previsto, duración de la estancia, fecha inicialmente prevista para la llegada y el retorno, títulos de posibles conferencias y otros datos que se juzguen necesarios. La nacionalidad deberá ser búlgara para los enviados a España y española para los enviados a Bulgaria.

La Parte que recibe comunicará a la Parte que envía, en el periodo de los dos meses siguientes a la recepción de la documentación, su decisión sobre la aceptación y la fecha de llegada prevista.

La Parte que envía confirmará las fechas exactas de la llegada y medio de transporte con una antelación mínima de tres semanas antes de la fecha de salida.

La Parte que envía o el candidato asumirá los gastos del viaje internacional de ida y vuelta. 

La Parte búlgara proporciona a los expertos españoles alojamiento gratuito en un hotel adecuado, incluido las dietas  y manutención, así como el seguro médico, conforme a la legislación vigente, por un período máximo de 15 /quince/ días por persona.

La Parte española ofrecerá a los expertos búlgaros una cantidad diaria mínima de 80 € para todos los gastos y seguro médico, conforme a la legislación vigente,  por un período máximo de quince días por persona. 
Al finalizar la visita, el experto presentará a la Parte anfitriona un informe sobre el cumplimiento del programa de visita acordado.

V.1.2. Cursos de verano de  búlgaro y de  español, organizados por los Ministerios de Educación y Ciencia de Bulgaria y de España.

La Parte búlgara por medio del Ministerio de Educación y Ciencia garantiza a los españoles, participantes en cursos de verano de idioma búlgaro, conforme el articulo 1.4.2.2., los gastos de alojamiento, manutención, estudios, certificado de estudios realizados y programa cultural. 

La Parte española proporciona la documentación necesaria sobre los participantes propuestos - formulario de participación, CV, copia del diploma del título obtenido y una foto, a más tardar el mes de marzo del año en curso. La Parte búlgara a través de la Embajada de la República de Bulgaria en Madrid se compromete a  proporcionar los formularios de participación necesarios.

La Parte Española, a través del Ministerio de Educación y Ciencia, proporcionará a los profesores búlgaros de idioma español, participantes en los cursos de formación en España, a los que se refiere el artículo 1.2.3 de este Programa, los gastos de matrícula, alojamiento y manutención y el certificado del curso realizado.
La parte que envía el candidato asume los gastos de ida y vuelta hasta el país receptor.

A los participantes en los cursos de verano se les proporciona el seguro médico, excepto odontología y enfermedades preexistentes, conforme a la legislación vigente y a cargo del país que envía el candidato.

V.1.3. Becas

Las condiciones de las becas que la Parte española ofrece a ciudadanos extranjeros según los artículos 1.4.1.1. y 1.4.1.2 del presente Programa figuran en las correspondientes convocatorias anuales, que se publican en el Boletín Oficial del Estado, y pueden consultarse en las páginas web:  www.becasmae.es y www.mec.es. 

La parte española envía a la parte búlgara la documentación necesaria sobre los becarios propuestos – CV, copia del diploma del titulo obtenido, copia del documento de identidad nacional, carta de motivación, dos avales  de profesores y una propuesta de programa de trabajo, a mas tardar el mes de mayo del año en curso.

La Parte búlgara en base a la Disposición No 90 del Consejo de Ministros concede a los candidatos españoles conforme al articulo 1.4.2.1. lo  siguiente:

· Beca (asignación mensual) para estudios de especialización y doctorado: 210 levas   búlgaros al mes.

·  Exención del pago de tasas de estudio en los respectivos centros de enseñanza estatales.

·  Certificado correspondiente al curso realizado.

· Alojamiento en albergues estudiantiles contra pago.
· Acceso  a los comedores estudiantiles contra pago.

· Seguro médico conforme a  la legislación vigente en el país.

V.1.4. Lectorados

La parte búlgara, a través del Ministerio de Educación y Ciencia, asegura al lector búlgaro, seleccionado y designado a una  universidad española por medio de un concurso, organizado por el Ministerio de Educación y Ciencia  búlgaro, los medios económicos para su primer viaje a España y el regreso definitivo a Bulgaria, así como los gastos de alojamiento.
La remuneración y las condiciones generales que ofrecerán las universidades españolas a los lectores búlgaros en España se especificarán, caso por caso, por la Universidad correspondiente,  informándose con antelación a la parte búlgara.

La asignación que la parte española concederá a los lectores españoles en Bulgaria figurará en las correspondientes convocatorias anuales que se publicarán en el Boletín Oficial del Estado.   

V.2. CONDICIONES GENERALES Y FINANCIERAS EN MATERIA DE CULTURA
V.2.1. Intercambio de personas, competentes en materia de cultura que viajan en cumplimiento de este Programa: 
1. La parte que envía cubre los gastos de viaje y el seguro. 

2. La parte receptora asume los gastos de la pernoctación, las dietas y los gastos del transporte nacional conforme las normas legislativas vigentes en el país.

3. Las formaciones y grupos artísticos participantes en festivales internacionales pasan su estancia en el país conforme el reglamento del festival respectivo.

4. En caso de enfermedad imprevista de las personas que viajan en cumplimiento de este Programa se les concede ayuda medica conforme a la legislación vigente del país respectivo.
Los detalles en cada caso se precisan por vía diplomática.

La Parte que envía pondrá a disposición de la Parte que recibe la documentación necesaria sobre los expertos propuestos con una antelación mínima de tres meses antes de la fecha de llegada programada.

Esta información deberá incluir: nombres de los visitantes, número de pasaporte, objetivo del viaje, currículum vitae con indicación de su lengua de trabajo, programa de trabajo y/o de visita previsto, duración de la estancia, fecha inicialmente prevista para la llegada y el retorno, títulos de posibles conferencias y otros datos que se juzguen necesarios. La nacionalidad deberá ser búlgara para los enviados a España y española para los enviados a Bulgaria.

La Parte que recibe comunicará a la Parte que envía, en el periodo de los dos meses siguientes a la recepción de la documentación, su decisión sobre la aceptación y la fecha de llegada prevista.

La Parte que envía confirmará las fechas exactas de la llegada y medio de transporte con una antelación mínima de tres semanas antes de la fecha de salida.

La Parte que envía o el candidato asumirá los gastos del viaje internacional de ida y vuelta. 

La Parte búlgara proporcionará a los expertos españoles alojamiento gratuito en un hotel adecuado, incluido las dietas  y manutención, así como el seguro medico, conforme a la legislación vigente, por un periodo máximo de 15 (quince) días por persona.

La Parte española ofrecerá a los expertos búlgaros una cantidad diaria mínima de 80 € para todos los gastos y seguro medico, excepto odontología y enfermedades preexistentes, conforme a su legislación vigente,  por un período máximo de quince días por persona. 
Al finalizar la visita, el experto presentará a la Parte anfitriona un informe sobre el cumplimiento del programa de visita acordado.

El cupo total aceptado para el intercambio de expertos en el Capítulo II Cultura no excederá de dos meses por año. La duración de cada visita no será superior a quince días.

De esta cuota se excluirán los conjuntos y grupos artísticos.

V.2.2.  Intercambio de exposiciones. 

Las dos Partes intercambian exposiciones de importancia nacional en condiciones establecidas en un contrato firmado con este fin. En todos los demás casos de intercambio de exposiciones se aplicará la práctica internacionalmente reconocida. 
Al producirse algún daño, la parte Receptora no emprende medidas de recuperación sin la autorización expresa por escrito de la parte Remitente. La parte Receptora concede toda la documentación disponible sobre el caso y presta la asistencia necesaria para que la parte Remitente presente una demanda de indemnización ante la respectiva compañía aseguradora.
V.4. DISPOSICIONES GENERALES

Los ciudadanos de cada Parte serán eximidos del pago de tasas de residencia a largo plazo o de prorroga de su estancia, cuando los mismos estén vinculados en cumplimiento del presente Programa. 
Las personas enviadas en cumplimiento de este Programa no necesitan permiso de trabajo en el país respectivo para desempeñar  la actividad para la que han sido enviadas.

Los ciudadanos de ambas partes que viajan en cumplimiento de este Programa se les otorgan visas gratuitas, incluidos los profesores españoles contratados por los institutos con enseñanza bilingüe en español y por las universidades búlgaras.
VI. DISPOSICIONES FINALES

El presente Programa entrará en vigor en la fecha de su firma y será efectivo hasta el día 31 de diciembre de 2008, prorrogándose su validez después del vencimiento de este plazo hasta que se apruebe un nuevo Programa.
Este Programa no excluye otras formas e iniciativas de intercambio en los ámbitos de la educación y la cultura, que se puedan acordarse posteriormente. El intercambio se concretará por vía diplomática.

Ambas Partes acuerdan que la próxima reunión de la Comisión Mixta hispano-búlgara sobre cooperación educativa y cultural se celebrará en Sofía en fechas que serán previamente acordadas.
Firmado en Madrid el día ..........de …… de 2005, en dos ejemplares originales en español y búlgaro, siendo ambos textos igualmente auténticos.

POR  EL GOBIERNO DEL                                                       POR EL GOBIERNO DE

REINO DE ESPAÑA                                                                  LA REPUBLICA DE BÚLGARIA 
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